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Шон Горн
Исповедь тайного агента.

Балтийский синдром. Kнига вторая
Все права защищены. Никакая часть электронной версии этой книги не может быть

воспроизведена в какой бы то ни было форме и какими бы то ни было средствами, включая
размещение в сети Интернет и в корпоративных сетях, для частного и публичного использо-
вания без письменного разрешения владельца авторских прав.

Моросит холодный осенний дождик, с Балтики дует пронизывающий ветер. Вокруг
лежит поверженная войсками союзников Германия. Трудно поверить, что люди бродящие
между развалин как тени, когда-то мечтали о мировом господстве. По направлению к порту
движется колонна машин. Территория порта оцеплена двойным кольцом солдат. Ни одного
немца на территории порта нет. Вокруг военная полиция, которая проверяет документы у
каждого подозрительного лица.

Машины подходят к причалам и разгружают зелёные ящики. На каждом маркировка
химическое оружие. Это запасы химического оружия Германии, которое согласно принятого
союзниками решения следует утопить.

Видно, что все участвующие в этой операции напряжены, ведь малейшая ошибка или
неосторожность может привести к гибели сотен людей.

Я летел из тёплого Средиземноморья в холодную и дождливую Англию. Полёт продол-
жался четыре часа и я достал книгу, чтобы скоротать время. Рядом со мной сидела одна сим-
патичная семья. Молодой человек, его супруга и маленький мальчик лет двух. Пока самолёт
взлетал, он прильнул к иллюминатору и с интересом наблюдал за быстро меняющимися кар-
тинами, раскинувшимися под крылом самолёта. Но когда самолёт взлетел он потерял всякий
интерес смотреть в иллюминатор и начал капризничать.

Родители пытались его успокоить, но ничего не получалось. В таком возрасте дети под-
вержаны капризам – это я знал из своей собственной практики. Лучше всего в такой ситуа-
ции занять их чем-нибудь интересным. Я решил, что помогу им с ним и потянулся к своему
портфелю.

Тем временем мои спутники продолжали пытаться успокоить малыша. По их разговору
я понял, что они из Скандинавии. Правда женщина говорила с лёгким акцентом и по нему мне
стало ясно, это не её родной язык.

Всё труднее и труднее становилось родителям сдерживать капризы мальчугана. Я его
понимал, ему было трудно просидеть в кресле без движения несколько часов. Женщина к ска-
зала малышу на русском языке:

– Ну всё хватит капризничать малыш…
Теперь я решил, что настало моё время вмешаться в эту ситуацию. Поэтому я сказал по

русски:
– Если вы желаете я кажется знаю, как успокоить вашего малыша.
Они взглянули на меня с удивлением и женщина произнесла:
– Конечно если вас это не затруднит и если, что-то из этого получиться, в чём я очень

сомневаюсь.
Достав из портфеля новый блокнот и набор цветных фломастеров, я сделал несколько

рисунков и предложил малышу раскрасить их. Он взял мой подарок и весь погрузился в мир
рисования. Его родители взглянули на меня с благодарностью и как-то само собой завязался
разговор.
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Теперь я совсем иначе смотрел на эту фамилию и мне показалось, что полёт будет инте-
ресным. Я не обольщался тем, что найду общий язык с её мужем, ведь жители Скандинавии
не многословны и редко начинают беседу с незнакомцем.

А вот женщина из России это совсем другое, россияне более открыты для общения. Его
родители теперь смотрели на меня с благодарностью и как-то само собой завязался разговор.

Представившись я сказал, что лечу по делам в Англию. Они тоже представились. Муж-
чину звали Патрик, а его жену Ирина. Мы разговорились и через несколько минут мы почув-
ствовали взаимную симпатию друг другу и когда я произнёс:

– А зачем вы летите в Англию?
Патрик улыбнувшись ответил мне:
– О это очень длинная история… Но я ответил:
– Времени у нас достаточно, а я человек довольно любопытный к тому же писатель. А

всякий пишущий человек имеет интуицию и именно она мне подсказывает, что ваша история
будет интересна.

Они переглянулись и Патрик задумчиво произнёс:
– Ну, что ж может моя история будет поучительна и для других людей. А раз вы писатель,

то сможете её написать интересно. Только у нас есть одна просьба. Нам бы хотелось, чтобы
вы не привязывали её к конкретным людям, ведь она могла случиться не только с нами. Улыб-
нувшись я ответил:

– Конечно я постараюсь изложить её так, как смогу, а первыми читателями безусловно
будете вы и только после ваших дополнений я передам её в издательство.

Так началась эта история, которую я изложу в этой книге. Всё повествование я буду вести
от имени моего нового знакомого Патрика и его жены Ирины.

Весь полёт они рассказывали мне свои удивительные приключения.
Патрик говорил по-английски, а его жена иногда дополняла его по-русски. Так и возникла

эта книга.
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Введение

 
Моросит холодный осенний дождик, с Балтики дует пронизывающий ветер. Вокруг

лежит поверженная войсками союзников Германия. Трудно поверить, что люди бродящие
между развалин, как тени, когда-то мечтали о мировом господстве.

По направлению к порту движется колонна машин. Территория порта оцеплена двойным
кольцом солдат. На контрольном пункте водители показывают документы и офицер указывает
им к какому причалу следовать. Ни одного немца на территории порта нет. Вокруг военная
полиция, которая проверяет документы у каждого подозрительного лица.

На рейде порта стоят несколько буксиров, а у причалов баржи. Машины подходят к при-
чалам и разгружают зелёные ящики. На каждом маркировка химическое оружие. Это запасы
химического оружия Германии, которое согласно принятого союзниками решения следует уто-
пить. Солдаты осторожно перегружают ящики в баржи, а когда загрузка закончена к баржам
подходят буксиры и ведут их в Балтику. Это повторяется бесконечно. Но вот только баржи
больше не возвращаются они топятся вместе со своим смертоносным грузом. Лишь буксиры
одиноко возвращаются в порт.

Видно, что все участвующие в этой операции напряжены, ведь малейшая ошибка или
неосторожность может привести к гибели сотен людей. У каждого на боку противогаз, но рабо-
тать в нём сложно. Поэтому солдаты и матросы работают без них, надеясь, что всё пройдёт
хорошо. Никто их не подгоняет. Офицеры стоят в стороне и внимательно следят за погрузкой.

Вот машины разгрузились и водители смахнув с лица пот ведут их к выходу из порта. Вся
дорога от порта до складов, откуда берут ящики с химическим оружием оцеплена. К ней никого
постороннего не подпускают. В администрацию порта с каждого буксира передаются данные
о местах затопления барж. Морской офицер тщательно сравнивает координаты затопления с
картой, которая лежит на столе.

Этих точек на карте становиться больше и больше с каждым днём. Буксиры тащат к порту
новые и новые баржи, а автомобили продолжают везти свой смертоносный груз…

Страшно, что могло бы произойти если бы Германия решилась привести в действие это
страшное оружие. Сколько молодых солдат погибли бы или стали калеками. Но провидение
уберегло войска союзников от этой страшной трагедии.

И сейчас эти смертоносные ящики находят своё последнее пристанище в глубинах Бал-
тики…

Но от этого они не становятся менее безопасными. Вряд ли на этом закончиться эта опе-
рация неизбежно, что через какое-то время встанет вопрос о судьбе этого груза. Сколько он
будут лежать на дне Балтики…

Очевидно до тех пор пока какая-то нелепая случайность или осознанное действие людей
не выпустит смертоносный газ в море… Тогда страшная смерть ждёт всё живое в этой аква-
тории…

Но мало кто задумывается над этим… Сейчас главная задача убрать иx с территории, где
живут люди… А что будет дальше никто не знает…
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Глава 1. Мои мечты

 
Каждому человеку присуще мечтать, но не у каждого человека мечты сбываются.
В силу самых различных обстоятельств человек не может осуществить свою мечту.

Наступает страшный момент – человек теряет смысл жизни. Он вроде бы живёт, работает,
общается с друзьями. Но для него это не жизнь, а лишь существование в этом огромном мире.

Самое страшное в этот период оставаться наедине с собой и своими мыслями по вечерам
и ночам. Сон не приходит. Самые светлые воспоминания чередуются с самыми тяжёлыми.
Кажется, что нет выхода из этой ситуации. Самое плохое, что ты ничего не сможешь изменить.

Конечно если мечта более простая, то она выполнима. А вот если мечта требует от чело-
века крепкого здоровья, а его нет, то она становиться не достижимой. Тогда приходит разоча-
рование во всём, что ты делаешь. Ибо это совсем не то о чём ты мечтал.

Сколько себя помню все мои мечты были связаны с Вооружёнными силами нашего Коро-
левства. Я хотел всегда чего-то особенного, того, что захватывает тебя всего. Именно этим для
меня была армия. Ради служения своей Родине я готов был пожертвовать всем и даже самым
дорогим, что есть у человека – его жизнью. Потому, что я отдавал её за свою Родину, как делали
сотни тысяч героев в разные века. Я хотел быть таким как они. Может быть кто-то смеётся
читая эти строки, но таким был я и такой же я теперь. Ничего во мне не изменилось.

Я верю в идеалы, я готов защищать интересы моей страны. Только в этом я вижу счастье!
С детства я мечтал быть офицером. Но мне тяжело было выбрать каким. Мне одновре-

менно хотелось быть и лётчиком, и подводником, и танкистом и десантником… Это продол-
жалось довольно долго.

Однажды я прочитал книгу о специальных подразделениях и с этого момента мною был
сделан выбор – я буду офицером такого подразделения. Тогда моими любимыми книгами стали
книги о специальных подразделениях мира. Я прочитал всё, что только мог найти в открытой
печати.

Это было именно то, что объединяло все армейские и флотские специальности и позво-
ляло научиться владеть в совершенстве всеми видами вооружения, водить боевую технику,
прыгать с парашютом, опускаться с аквалангом и многое другое, что не под силу простому
офицеру.

Шли годы моя мечта приобретала всё более и более реальные очертания. Я много читал,
занимался физическими тренировками. Стал членом добровольной военной молодёжной орга-
низации.

Мы тренировались, стреляли, учились выживать в экстремальных ситуациях. Занятий
было много. Я находился там, где мечтал. Вокруг меня были друзья, которые понимали меня.
Ибо их желания и стремления совпадали с моими. Мы могли собираться по вечерам и обсуж-
дать часами характеристики, того или иного оружия. Мы много спорили о военной истории,
тактике и стратегии. Это была наша общая жизнь. И мы делали всё, чтобы стать настоящими
офицерами.

Мне повезло я попал служить, не все мои друзья смогли добиться этого. А я смог. Они
с завистью смотрели на мою форму, слушали мои рассказы о первых днях службы. Для меня
это было самое счастливое время. Я добился всего чего хотел, впереди меня ждала карьера
офицера, но если не офицера то хотя бы сержанта… Моё будущее – это армия так думал я
в это время.

Но тут произошло событие, которое изменило все мои планы. Моё сердце дало сбой. Я
лежал в госпитале и надеялся, что всё обойдётся. Ведь я был здоров и это всего лишь времен-
ные проблемы. Но приговор врачей был суров, армия для меня закрыла навсегда свои двери.
Это была трагедия и я в ней мог участвовать только в роли постороннего наблюдателя и не
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более того. Болезнь не проходила. Врачи поставили ещё более страшный диагноз – мне необ-
ходима операция по пересадке сердца.

О какой армии теперь я мог мечтать… Осталось одно желание собрать все свои силы
и сделать всё возможное, чтобы выжить! И я это сделал, через три месяца после операции я
уже был на ногах. Мне не нравилось, когда окружающие люди сочувствовали мне. Теперь моя
задача была доказать всем, что я смогу вернуться к нормальной жизни.

Ты лежишь в больничной палате, когда твои друзья ведут боевые самолёты, стоят за
рулём быстроходных катеров и подводных лодок, управляют танками… А самое страшное, что
ты никогда не сможешь совершить ничего героического…

Для тебя осталась лишь одна возможность, читать военные книги и если повезёт прини-
мать участие в учениях народного ополчения. Но это очень и очень мало… Хотя именно это
даёт тебе силы продолжать свою жизнь.

Когда становилось совсем тяжело от этих мыслей я заводил свой ”Вальп”, списанный из
армии, одевал военную форму, брал автомат К45 и уезжал куда-то в лес. Чтобы опять почув-
ствовать себя настоящим солдатом. Вряд ли поймёт меня тот у кого не было такой мечты. Для
них я просто человек, которому нравится играть в солдатиков, но это не так. Моя мечта – это
не игра, моя мечта была реальность, пока её не уничтожил суровый приговор врачей!

Разве есть в мире более почётное занятие для каждого мужчины, чем защищать свою
страну, разве есть что-то более важное, чем служба на благо нашего Королевства.

Мысли и мечты хорошие, но когда ты вынужден водить такси вместо того, чтобы зани-
маться любимым делом, то они просто разбиваются о суровую правду жизни.
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Глава 2. О том, как иногда

следует принять важное решение
 

В один прекрасный день я понял, что нельзя так дальше жить. Всё чаще и чаще я начал
задумываться о смысле жизни. Так в чём же смысл для меня, я и сам не мог понять. Когда я
встречался с друзьями, которые приходили ко мне в военной форме я всегда радовался. Но
после этих встреч начало болеть сердце и какие-то очень страшные мысли лезли в мою голову.
А не закончить ли всё одним махом.

Не раз и не два я достал из сейфа автомат и заряжал его. Но, что-то внутри подсказывает
мне, надо жить… И я опять клал его на место. Надо, что-то было менять в моей жизни. Надо
уйти от этой тихого, размеренного существования в другую бушующую и кипящую жизнь. С её
победами, радостями, горестями и поражениями. Да очевидно надо поехать, но куда… Выбор
оказался не прост. Скорее всего он был сделан случайно, когда я увидел предложение на рейс
Стокгольм – Рига. Во-первых это было интересно мне хотя бы потому, что в Латвии можно
было купить военные медали и ордена, которые я начал коллекционировать. Во-вторых эта
поездка была мне по силам. Она не требовала больших денег, которых у меня не было. Но на
две недели безбедного существования мне вполне хватало моих сбережений.

Поэтому я не задумываясь взял билет на паром и забронировал не дорогой отель на две
недели. Что-то в глубине души подсказывало мне, что это путешествие будет каким-то необык-
новенным. Поэтому я сказал себе:

– Брось всё и полный вперёд и то, о чём ты мечтаешь сбудется!
В это время я чувствовал себя как моряк, с потонувшего судна, плывущей в море на

спасательном плоту, отдавший свою судьбу на волю волн. Он не может изменить свой курс
и лишь надеется на то, что волны вынесут его к спасительному берегу. Так и я принявший
решение не знал, что меня ждёт впереди. Задумываться не стоит:

Ну что ж вперёд труба зовёт!
На жизнь и смерть вперёд вперёд!
Надо действовать. Нечего больше сидеть и думать. Жизнь – это вечное движение. И я

сам построю своё будущее. Только вперёд! Такой приказ я отдал сам себе.
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Глава 3. Начало новой жизни

 
Решение принято и его надо выполнять. Готовиться к поездке всегда сложно, а когда

едешь в неизвестность ещё сложнее. Надо составить план всё продумать и заняться подготов-
кой к путешествию. Все мои сомнения рассеялись. Несмотря на возражения друзей и родствен-
ников я обязательно поеду. Теперь никто не сможет меня отговорить.

Только вот с составлением плана ничего не получалось. Что в нём написать, к чему гото-
виться и вообще зачем нужна эта поездка… Билеты куплены. До отхода парома Стокгольм –
Рига осталось несколько часов. Машина запаркована, стоянка оплачена и остаётся только на
прощанье посмотреть на такой родной и милый моему сердцу Стокгольм – столицу нашего
Королевства.

Мне всегда импонировало, что я живу в Королевстве, что у нас как и других народов
Скандинавии сохранилась монархия. Нет это не пережиток прошлого – это наша история.

Поэтому я всегда связываю нашу прекрасную страну с королевской семьёй. Может кому-
то это покажется странным, может кто-то назовёт меня монархистом. Но я всегда уважаю чужое
мнение, пусть и другие люди уважают моё, каким бы странным оно им не казалось.

Какая-то непонятная грусть подкрадывается к сердцу и заставляет его чаще биться. Пока
эти мысли занимают мой мозг, я брожу по центру и даже небольшой дождик не мешает мне.

Мой Стокгольм, моя любимая Швеция – ты всегда нравишься мне! Ты прекрасна в любое
время года: и осенью, и зимой, и весной, но особенно летом. Когда все деревья покрыты зелё-
ной листвой, когда многочисленные парки и аллеи пестрят миллионами цветов. О моя Швеция
как я тебя люблю! Я готов отдать тебе всё и даже свою жизнь! Вот какие сентиментальные
мысли приходят сейчас в мою голову, когда я покидаю свою замечательную страну. Хотя я
понимаю, что это совсем не на долго. Только на две недели, но всё равно:

Родина – это Родина и она у человека одна! Человек без Родины, всё равно, что цветок
без почвы. Он красив, но скоро он завянет! Это не неизбежно!

Вперёд и моя нога делает первый шаг навстречу неизвестности на трап судна…
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Глава 4. О том как полезно изменить обстановку

 
На борту парома я почувствовал себя уверенно. Все мои сомнения развеялись, вместе

с прощальным гудком. А последний отданный швартовный конец, как бы делил мою жизнь
на две части.

До путешествия, где было масса сомнений и начала путешествия, где уже никаких сомне-
ний не было. Это была новая страница моей жизни, которую мне предстояло открыть самому.

К моему удивлению мои глаза повлажнели, мне стало стыдно и я платком вытер глаза.
Очень не хотелось, чтобы кто-то рядом видел мои слёзы. Я посмотрел вокруг и увидел, сто-
ящую недалеко от меня девушку. Она плакала и махала рукой, стоящем на причале людям.
Поэтому я почувствовал себя настоящим мужчиной и несмотря на свою природную застенчи-
вость подошёл к ней. Подал платок, она взглянула на меня с благодарностью и вытерла слёзы.
Затем я сказал:

– Посмотрите не только вы плачете. Всё наше Королевство плачет – холодным морося-
щим дождём!

Я не знал поняла ли она меня, но в ответ улыбнулась и что-то проговорила. Этот язык
мне был не знаком. Поэтому сказал по английски:

– О чём вы плачете прелестная леди…
Её ответ был краток:
– Я плачу потому, что мне грустно и одиноко.
Посмотрев на неё я произнёс:
– Относительно одиночество – это уже не так. Нас двое значит мы не одиноки. Что каса-

ется грусти, то это дело поправимое. Пойдёмте в бар и что-нибудь выпьем и послушаем музыку.
Она благодарно кивнула головой. Первый раз я смог познакомиться с незнакомой девуш-

кой вот так просто, без всякого волнения и смущения. Только ради этого стоило начать это
путешествие.

Уже с первых по трапу на судно я почувствовал себя уверенней, а сейчас эта уверенность
увеличивалась в несколько раз, ведь я шёл к стойке бара взяв за руку такую симпатичную
девушку. В баре тихо играла музыка, за столиками сидели люди, которые уже начинали празд-
новать начало этого прекрасного круиза. К нам подошёл бармен и спросил:

– Что вы будете пить молодые люди?
Я ответил не задумываясь:
– Водка и мартини, перемешать, но не взбалтывать…
Сказать, что я был удивлён своему заказу – это значит не сказать ничего. Сколько раз я

слышал эту фразу из уст Джеймса Бонда, но никогда не думал, что произнесу её сам. Действи-
тельно, что-то со мной происходило. Я стал абсолютно уверен в себе. Причину этого я пока не
понимал. Но мне очень нравилась – эта уверенность.

Мы сели за столик и начали разговор. Мою девушку звали Ирина. Она была два месяца
в гостях в Швеции у своей сестры, а сейчас возвращалась домой в Ригу, где работала врачом.

Возвращаться ей совсем не хотелось, после трёх месяцев жизни в Стокгольме.
Её старшая сестра с мужем закончили медицинский институт в Ленинграде и сейчас уже

несколько лет работали врачами в одной из клиник.
Ирина была впервые за границей и после того, что она увидела своими глазами всё то,

что ей говорили о мире капитализма оказалось обманом.
В Швеции она встретила добрых и открытых людей, которые ей было глубоко симпа-

тичны. Знакомые её сестры были такие внимательные и воспитанные. Они все работали и
работа им нравилась. Было видно, что все живут счастливо и спокойно. Это было полное про-
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тиворечие с тем, что творилось сейчас на громадной территории, захлёбывающегося в агонии
бывшего Советского Союза.

Огромная и сильная когда-то держава, разваливалась на куски.
Страна из периода социализма сразу перешла в период страшнейшего капитализма. Одни

люди пользуясь своим положением и связями, приобретали несметные богатства. А другие
особенно старые люди, которые всю жизнь копили свои деньги за один день лишились всех
своих сбережений.

На улицах появились нищие старики и старушки, которые просили милостыню. Кроме
того, начались внутренние войны и сотни тысяч беженцев заполонили просторы бывшего
СССР.

Одних молодых людей бросали, как пушечное мясо во все локальные конфликты, в то
время как дети чиновников учились в самых престижных университетах за границей. В стране
процветала коррупция, криминал. Все научные заведения лишились финансирования, рабо-
чим заводов и фабрик по несколько месяцев не выплачивали зарплату. Страна погрузилась в
хаос.

Картина, которую она мне нарисовала была очень страшная. Я никогда не думал о том,
что одна из величайших держав мира может оказаться в таком положении. С точки зрения
военной – это было очень опасно, ведь Россия обладала огромными запасами ядерного, хими-
ческого, бактериологического оружия, не говоря уже об обычных видах вооружениях.

Но я решил, что сидя с такой прекрасной дамой, не стоит продолжать эту тему. Над этим
я подумаю позже. И я задал ей вопрос:

– Ирина расскажите о себе, честно говоря я первый раз беседую с человеком из того
неизвестного мне мира, а тем более с такой прелестной девушкой. Она улыбнулась и сказала:

– Спасибо за комплимент Патрик, но я думаю, что вряд ли моя история будет тебе инте-
ресна. Хотя если хочешь я тебе её расскажу.

 
История Ирины

 
Ирина родилась в Ленинграде в семье морского офицера. В этом городе всё связано с

морем и историей. Её мама работала медсестрой в госпитале. У неё была старшая сестра Ольга.
Она была старше Ирины на четыре года. Поэтому, практически всё детство, она нянчилась с
младшей сестрой так, как и мама и папа были заняты на работе.

Они жили, как все коренные ленинградцы в коммунальной квартире на Васильевском
острове. Кроме них в квартире было ещё 5 семей. Поэтому все детские воспоминания Ирины
тесно связаны с этим миром.

Огромным коридором, где все дети часто играли в прятки и даже могли к неудоволь-
ствию взрослых жильцов устраивать гонки на трёхколёсных велосипедах. Семья жила дружно,
родители очень любили друг друга.

Отношение к детям было строгое, но в тоже время доброе. В свободное время они часто
гуляли вместе по Ленинграду, ходили в кино, театры, посещали музеи. Родители с детства
привили дочерям хороший вкус, культуру и любовь к чтению книг. Одним словом семья жила
во взаимном согласии и уважении.

Но внезапно всё изменилось.
Отец ушёл в море на подводной лодке и больше не вернулся. Мама получила только сви-

детельство о о том, что он пропал без вести, которое не давало никаких привилегий семье
погибшего офицера. Да и говорить даже о смерти отца и об этой подводной лодке было запре-
щено. Никаких похорон не было. Был человек и его не стало.

В память об отце в семье остались только парадный мундир, фуражка, кортик. Кроме
этого осталась яхта отца “Жемчужина Балтики“. Несмотря на то, что денег не всегда хватало,
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чтобы жить мать и дочери решили не продавать яхту, ведь отец вложил в её восстановление
все свои силы и очень её любил.

Ирина пошла в яхтенный клуб, чтобы научиться управлять яхтой. У старшей сестры были
другие интересы. Поэтому с детских лет Ирина полюбила море и паруса. В конце концов она
добилась своей цели и стала одним из лучших яхтенных капитанов.

Однажды приехал друг отца и под большим секретом рассказал, как подводная лодка
вышла в море, а вот как загадочно пропала он не смог объяснить. Он был уверен, что она
погибла, где-то у берегов Америки. Он передал семье деньги, которые собрали сослуживцы
отца потому, что никакого пособия семье не полагалось. Такова была суровая действительность
жизни. Мама заметно постарела, сёстры видели как она часто ночью вставала с постели, брала
в руки фотографию отца и долго долго на неё смотрела.

Кроме того материальное положение семьи резко ухудшилось. На совсем маленькую зар-
плату медицинской сестры была очень сложно содержать всю семью. Мама вынуждена была
брать дополнительную работу. Поэтому теперь если она была дома, то дочери старались, чтобы
она могла отдохнуть.

Старшая сестра Ольга поступила в медицинское училище и после окончания первого
курса стала в вечернее время, а иногда и в ночное время работать в больнице. Это был хоть
маленький, но доход. Который помогал жить лучше. Ирина оставалась часто дома одна. Она
готовила завтраки, обеды и ужины, стирала бельё и прибиралась дома. В это время её лучшими
друзьями стали книги.

Ольга закончила медицинское училище и поступила в медицинский институт. Она про-
должала работать в больнице, но уже как медицинская сестра.

Ирина пошла как и старшая сестра в медицинское училище, чтобы потом поступить в
институт.

Теперь это становилось семейной традицией. Мама очень гордилась своими дочерьми. На
четвёртом курсе Ольга привела в дом молодого парня и представила как своего жениха. Он был
высокий, голубоглазый и говорил с заметным прибалтийским акцентом. Они познакомились с
ним ещё на третьем курсе, но Ольга долго не решалась представить своего избранника маме.

Через несколько месяцев они поженились. Это была совсем скромная студенческая сва-
дьба, которая проходила в их маленькой комнате. Собрались только близкие друзья и родствен-
ники. Приехала из Латвии и мама Петера.

Отец у него умер в раннем детстве, поэтому его воспитывала только мама.
Обе мамы сидели вместе и смотрели на своих детей, которые нашли своё счастье. Две

одиноких женщины отлично понимали друг друга. Ведь практически всю свою жизнь они
посветили своим детям так и оставшись верными своим, так рано ушедшим из жизни мужьям.

Они смотрели на детей, на их праздник, а на глазах были слёзы.
После свадьбы Ольга и Петер переселились в совсем маленькую комнату, которую Петер

получил, так как по вечерам работал дворником. Ничего не поделаешь такова была жизнь сту-
дентов в то время. Но молодые были счастливы. Они часто приглашали Ирину и маму к себе
в гости. Так появилось некоторое разнообразие в жизни.

Казалось бы всё налаживается в семье. Но однажды мама пришла с работы, как то
печально посмотрела на Ирину и сказала держась за сердце:

– Что-то мне плохо доченька, дай лекарство из моей тумбочки.
Ирина взяла лекарство и налила в стакан воды. Мама взяла лекарство, но даже не донесла

его до губ. Её рука упала и она умерла. Это был страшный удар для всех. Особенно тяжело
переживала потерю мамы Ирина, ведь она осталась одна. Конечно у неё была старшая сестра.
Но теперь ей предстояло жить самой в этой комнате, где всё напоминало ей о маме и это было
очень трудно.
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Старшая сестра и её муж как могли поддерживали её, но через два года они закончили
институт и уехали работать врачами в Ригу.

Ирина осталась одна в своём родном и таком любимом с детства городе.
Теперь всё своё свободное время она проводила в яхт-клубе. Она красила папину яхту,

выходила на ней в Финский залив с подругами и друзьями, но чувство одиночества не про-
ходило. Ей как-то не удавалось найти для себя такого человека, который бы её понимал. Как
говорили её подруги:

– Иришка, ты очень много хочешь. Сейчас принцев нет…
Но она упорно ждала своего, единственного принца. Он должен был обязательно быть

таким, как её папа – другого она не хотела.
Ольга часто приглашала её к себе в гости в Ригу. Тем более, что ехать было совсем неда-

леко. Ночью садишься в поезд, а утром уже в Риге.
Столица Латвии была изумительно красива. Величественный шпиль Домского собора и

расположенные рядом с ним старые улицы придавали ей какие-то своё, присущие только Риге
очарование.

Здесь многое было совсем не таким как в Ленинграде. Когда Ирина посещала Латвию ей
почему-то всё время казалось, что она попадает за границу. Хотя тогда ещё никакой границы
не было. Был единый Советский Союз.

Петер и Ольга жили очень хорошо. Однажды он получил предложение из Швеции пройти
курс усовершенствования врачей. Петер поехал уехал на курс и после его окончания, получил
предложение на работу в академической клинике.

Поэтому, когда он вернулся был собран семейный совет на котором присутствовала
Ирина. Было решено, что Ирина после окончания института переезжает в Ригу к маме Петера
так будет лучше, кроме того её ждало место врача в больнице, где Петер с Ольгой работали
врачами. Петер добился этого места через Министерство здравоохранения Латвии, в против-
ном случае Ирину ждало место врача, где-нибудь в российской глубинке, куда никто не хотел
ехать…

Он был единственный мужчина в семье и его решение, конечно было принято.
Ирина согласилась с этим решением, но предложила, чтобы Петер помог продать ей ком-

нату в Ленинграде так как она сама это сделать не сможет.
Кроме того она уговорила сестру и её мужа взять все деньги, полученные от продажи,

ведь им за границей они будут нужнее, чем ей.
Петер и Ольга отказывались, но Ирина была похожа на отца и своего решения не изме-

нила.
Таким образом она оказалась в Риге, а её сестра и муж в Швеции с достаточной суммой

денег, чтобы можно было сразу купить небольшой домик в 40 километрах от Стокгольма.
Мама Петера была рада, что будет жить вместе с Ириной. Самое страшное в старости

оказаться в одиночестве и она это хорошо понимала.
Мама Петера напоминала ей родную мать. Она заботилась о ней как о своей дочери, а

Ирина как могла помогала ей. Так они и жили казалось, что всё спокойно и непоколебимо в
старой, многовековой Риге. Тогда никому не могло придти в голову, что такая великая держава,
может исчезнуть за несколько лет с карты мира. И её распад будет связан с новыми войнами
и гибелью сотен тысяч людей.

Для всех это было полной неожиданностью. Люди не знали, что делать. Многие потеряли
веру во всё, а это самое страшное. Мама Петера была старая коммунистка, его дед был одним
из легендарных латышских стрелков, которые совершили революцию. Однажды проходя мимо
памятника красным латышским стрелкам она увидела как молодые люди выкрикивают нацист-
ские лозунги и бросают в памятник яйца. Она не могла пройти мимо и сделала им замечание.
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Они оскорбили её и даже толкнули, она упала и только благодаря помощи других людей смогла
дойти до дома.

Дома она всю ночь плакала. Ирина как утешала её, но на следующий день сердце старой
женщины не выдержало и она умерла.

Её похоронили рядом с отцом на одном из старых кладбищ Риги. На похоронах присут-
ствовали много людей, ведь она работала всю свою жизнь учительницей и многие ученики её
очень любили. Петер плакал и не скрывал своих слёз. Вечером дома он сказал:

– Ирина мы сделаем с Ольгой всё возможное, чтобы ты уехала из этого ада, но это не
очень легко.

Независимость Латвии очень плохо сказалась на отношении к русским, которые прожи-
вали в этой стране. В обиходе появилось слово русские оккупанты. На улицах появились над-
писи:

– Русские оккупанты вон из Свободной Латвии.
Люди стали делиться на две категории. Граждане и не граждане.
Самое страшное для многих, особенно пожилых людей было введение латвийского

языка, ведь многие просто не знали его. Так как раньше государственным языком был русский.
Многие предприятия в стране закрывались, экономические связи с Россией были нару-

шены. Всё это привело к безработице и и нищете.
Жить стало очень сложно. В это сложное время Ольга и пригласила Ирину погостить в

Швеции. После такой бурной и такой своеобразной жизни в Латвии. Тихая и спокойная жизнь
в Скандинавии показалось Ирине просто раем из которого ей так не хотелось уезжать.

Я очень внимательно выслушал её рассказ и мне стало до боль жаль эту прекрасную
девушку. Она столько пережила в своей недолгой жизни. А я всё время жил можно сказать
в тепличных условиях. Рядом с родителями и родственниками. Мне не нужно было думать и
делать то многое, что приходилось делать Ирине. Мне было стыдно за себя, точнее за то, что
я как-то даже не задумывался о том, что маме надо помогать. Вроде бы всё в доме делалось
само собой. Я сам того не ожидая обнял её и сказал:

– Ирина после встречи со мной у тебя всё будет в жизни хорошо.
Сказав это я поймал себя на том, что веду себя как мой любимый герой Джеймс Бонд.

Но самое странное было то, что я не играл его, я им жил. Все мои движение и жесты были как
его. Мои размышления прервала Ирина. Внезапно она сказала:

– Мы так мило беседуем, а я даже не знаю как вас зовут?
Да далеко мне ещё до моего героя и я ответил:
– Патрик.
Ирина кивнула головой и произнесла:
– Очень приятно Патрик, а не пойти ли нам потанцевать?.
Я согласился. Но мысленно проклинал себя за то, что так и не научился хорошо танце-

вать. Все мои попытки овладеть этим искусством проваливались из-за моего смущения и вол-
нения. Хотя кое-что я всё таки умел. В танцевальном салоне было много людей. Посмотрев на
них я понял, что так как они танцуют пожалуй я смогу исполнить.

Мы сели за свободный столик, я заказал лёгкое вино. Когда начался новый танец я при-
гласил Ирину и мы закружились в вальсе. Моя рука держала её руку и мне было так хорошо и
приятно ощущать теплоту и нежность её маленькой и лёгкой руки, аромат её тела, запах волос.

Вечер пролетел со скоростью курьерского поезда. Скоро пришло время расставаться,
а мне так этого не хотелось. Мы договорились встретиться завтра во время завтрака, чтобы
потом вместе смотреть за тем, как наш паром подходит к Риге. Я её провёл до каюты, пожелал
спокойной ночи, а она быстро меня поцеловала в щеку и скрылась.

Как я мог спать после этого. Поэтому я спустился в бар. Бармен встретил меня, как ста-
рого знакомого и поставил передо мной водку с мартини сказав при этом:
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– Я угощаю. С вашей лёгкой руки все стали заказывать этот напиток, который ранее не
пользовался такой популярностью.

Над стойкой бара, красовалась написанная мелом на чёрной доске надпись “Коктейль
Джеймса Бонда“

Я пил, беседуя с барменом. В баре было не много людей и у него было время обратить на
меня больше внимания. Он оказался очень эрудированным человеком. К моему удивлению он
закончил исторический факультет университета, а барменом стал из-за маленькой зарплаты в
университете на которую не мог содержать свою семью и престарелых родителей.

Да всё странно в этом новом для меня мире думал я. Бармена с университетским обра-
зованием в Швеции я не встречал.

Выпив я пошёл в свою каюту, где сразу же уснул. Проснувшись в 6 часов, приняв душ.
После чего сложил все мои вещи в сумку и пошёл на завтрак, где мы должны были встретиться
с Ириной.

Как и все женщины она опаздывала. Было 7 часов 45 минут, когда она появилась. Она
была изумительно красива многие мужчины в зале обратили на неё своё внимание.

Мы сидели и завтракали. Она рассказывала мне о Риге, об её истории, памятниках архи-
тектуры и о местах, которые обязательно следует посетить. Я слушал её рассеянно, ибо сейчас
я просто любовался ей. Она внезапно закончила говорить и вдруг спросила:

– Патрик, а где же в Риге вы остановитесь?
Я ответил, что беспокоиться ей не о чем, у меня забронирован номер в гостинице.
Она посмотрела на меня и предложила пожить у неё. Её квартира находилась в самом

центре старой Риги и была пятикомнатная.
Мне было не очень удобно принимать её предложение, но она взяла меня за руку и ска-

зала:
– Никаких возражений, ты остановишься у меня.
Честно говоря я был очень рад таким предложением, ведь моя любимая (так я мысленно

называл Ирину) будет рядом со мной все две недели. И теперь всё зависит только от меня смогу
ли я удержать её рядом с собой всю жизнь, а этого мне очень хотелось.

Я считал, что это совсем не случайная встреча, это судьба познакомила нас и теперь
судьба даёт нам в руки шанс сделать так, чтобы мы всегда были вместе.

Закончились все необходимые таможенные, пограничные процедуры и мы с Ириной
скоро вышли на набережную.
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Глава 5. Рига, какой я её увидел

 
Вид старой Риги меня поразил. Действительно здесь есть на что посмотреть. Я нёс свой

рюкзак и помогал Ирине нести её сумку. Она была весьма объёмная и весила прилично. Это
были подарки от её сестры. Честно говоря мне было не легко нести её багаж. Она заметила это
и предложила передохнуть. Мы сели на скамейку и любовались видом Риги. Через пятнадцать
минут мы уже были дома. Ирина жила на улице напротив одного величественного собора, как
раз в самом сердце старой Риги. Она мне объяснила, что эта квартира уже более 100 лет при-
надлежит семье Петера. Мы поднялись внутрь по узкой крутой лестнице и оказались внутри.
Мне показалось, что я попал в музей. Кругом была старинная массивная мебель, на стенах
висели картины. Каждая из них имела подсветку и от этого они казались живыми. Ирина про-
вела меня в гостиную, а сама пошла раскладывать свою сумку. Я включил телевизор и удобно
расположился на диване. Пожалуй в этой квартире телевизор никак не смог вписаться в окру-
жающий его интерьер. Он был из другого мира, а поэтому смотрелся как-то странно. Через
некоторое время я почувствовал приятные запахи готовящиеся еды из кухни. Через полчаса
появилась и сама хозяйка со словами:

– Стол накрыт, бегом мыть руки…
Я последовал за ней в ванную комнату, где уже висело полотенце для меня, а на полке

стояла новая зубная щётка и паста. Меня это несколько удивило, но с другой стороны мне было
приятно, что обо мне заботятся. Помыв руки я зашёл в кухню, где уже был накрыт стол. В
тарелках лежала жаренная картошка, по одному жаренному яйцу и по большой котлете. А на
столе стояли тарелки с порезанной колбасой, сыром и ваза с салатом. Кроме этого на столе в
одной из тарелок лежала копчённая рыба в масле, которая пахла довольно специфически.

Я обратил внимание на три тарелочки в одной были очень маленькие соленные огурцы, в
другой солёная капуста, а третьей маринованные грибы. Когда она всё успела сделать я просто
удивился такой прекрасный обед, за каких-то полчаса. Поэтому я не сдержался и сказал:

– Да ты у меня настоящая волшебница…
Она улыбнулась в ответ. Ирина поставила на стол бутылку вина, а для меня запотевший

хрустальный графинчик с водкой и маленькую хрустальную рюмочку. По праву мужчины, я
открыл ей вино и наполнил бокал, а затем налил себе рюмочку. Меня поразило то, что вся
посуда была довольно старинная, вилки и ножи серебряные, а все вазы и бокалы хрустальные. У
нас в Швеции редко кто пользуется такими изысканными вещами каждый день, а у Ирины как я
видел другой посуды не было. Вот и получается, что я сижу в музеи и ем обед из посуды наверно
19 века. Как тут не почувствуешь себя королём или по крайней мере рыцарем. Я пользуюсь
такой торжественностью встал и сказал:

– Милая Ирина я поднимаю тост за то провидение, которое позволило мне познакомиться
с такой прекрасной девушкой как ты. Я верю, что это не случайность это судьба. Спасибо тебе
милая.

Я поднял стопку и выпил её. Ирина пригубило вино и я увидел, что её глаза повлажнели.
не задумываясь я подошёл к ней, нежно обнял и поцеловал. Затем вернулся на своё место и с
большим удовольствием начал есть деликатесы, приготовленные её руками. Она смотрела как
я ем и я видел, что ей приятно. Отведав каждого блюда я делал ей комплименты. Оказалось,
что малосольные огурчики, грибы и капусту она приготовила сама от этого эти продукты мне
казались ещё вкуснее. Настала пора попробовать и копчённую рыбу, которая стояла в центре
стола. В Латвии она называлась шпроты, она просто таяла во рту. Нет такого вкусного обеда я
не ел никогда в жизни, что по сравнению с ним значит пицца и гамбургеры из ”Макса”. Теперь
я хотел, каждый день кушать только такие обеды. А Ирина смеясь сказала:
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– В России есть пословица. Путь к сердцу каждого мужчины лежит через его желудок.
теперь глядя на тебя Патрик я это прекрасно понимаю.

Затем она поднялась и воскликнула:
– Ой я же совсем забыла положить на стол ещё два наших деликатеса.
И через несколько минут на столе стояли две тарелки в одной было тонко нарезанное

сало, а в другой чёрный хлеб. Мы так долго сидели и кушали. Ирина мне говорила, что выберет
свободное время и покажет мне все достопримечательности Риги. Но тут зазвонил телефон.
Она подошла к столику и взяла трубку в руки. Потому как она улыбалась я понял, что весть
приятная. Она закончила разговор и произнесла:

– Патрик, может действительно есть провидение. Сейчас мне позвонили из больницы
и сказали, что у меня ещё три недели отпуска, которые я должна взять. Так, что теперь я в
полном твоём распоряжении.

Я так обрадовался, что судьба даёт мне такой шанс провести вместе с моей любимой две
недели, чтобы ближе узнать друг друга. А самое главное, чтобы добиться её руки и сердца. О
чём я очень мечтал. Да теперь я мог позволить себе такие мечты, ведь за всю свою жизнь я не
разу не встретил такой красивой, такой умной и такой нежной девушки.

Она увидела мою радость и тоже улыбнулась, я наполнил наши чаши и мы выпили за
удачу, которая сопутствовала нам с момента нашей встречи. Мне очень хотелось, чтобы она
сопутствовала нам и дальше на протяжении всей нашей жизни. Но как говориться нельзя стро-
ить планы на далёкое будущее, а то они могут не сбыться. Поэтому я не сказал Ирине о чём
подумал. После обеда я помог ей убрать всё со стола и помыть посуду. Затем она провела меня
в комнату и сказала:

– Бери свою сумку и располагайся здесь, вот шкаф, вот тумбочка, здесь включается теле-
визор. После этого она вышла из комнаты и стала звонить по телефону. Она сделала несколько
звонков. Затем постучалась к мне в комнату и с моего разрешения вошла. Она одобрительно
посмотрела, как я аккуратно разложил все вещи и сказала:

– Я позвонила своей сестре и сказала, что уже дома, чтобы она не волновалась. Кроме
этого я сделала несколько звонков своим знакомым и заказала билеты в театры и на концерты,
ведь не можем же мы только бродить по улицам нашей прекрасной Риги.

– Я хочу, чтобы у тебя осталось очень хорошее впечатление о Латвии, ведь это прекрасная
страна. Кроме этого мы посетим музеи, которых в Риге очень много. Но мне бы хотелось узнать,
что тебе именно конкретно хочется посмотреть.

Я немного подумал и ответил:
– Мне бы хотелось посмотреть, что-то связанное с историей второй мировой войны, исто-

рией армии и флота. Кроме того я собираю различные военные предметы и хотел бы, что-то
здесь купить для своей коллекции.

Она улыбнулась и произнесла:
– Все вы мужчины такие, любите играть в войну. Но ничего я постараюсь показать тебе

такие места. Вот только нам придётся съездить в Саласпилс и в Лиепае. В Саласпилсе в годы
второй мировой войны находился концентрационный лагерь в котором были замучены сотни
тысяч людей, а в Лиепае находится Военно-морская база.

Конечно на территорию базы нас не пустят, но есть места, где ты сможешь посмотреть
на русские военные корабли и подводные лодки. Скоро весь персонал базы и корабли уйдут из
Латвии в Россию так, что у тебя есть шанс посмотреть на это в последний раз.

Я был очень благодарен Ирине, за такой великолепный подарок, ведь мне всегда хотелось
увидеть настоящие военные корабли.

Она продолжала:
– Что касается твоей коллекции, то это совсем просто. У нас есть знаменитый Рижский

рынок там есть всё, что ты захочешь.
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Я с благодарностью посмотрел на неё. Ведь без Ирины я бы даже не знал, как мне выпол-
нить все мои желания. А теперь у меня был прекрасный гид, который покажет мне Латвию.
Мы стали одеваться, ибо Ирина предложила мне прогуляться по центру старой Риге.

Надо сказать, что погода была на редкость для этого времени года тёплая и даже вечером
температура не опускалась ниже плюс четырнадцати градусов. Это была пора как мне объяс-
нила позднее Ирина, так называемого бабьего лета. Мы вышли на узкие улочки старой Риги
и пошли по ним. Мне казалось, что здесь всё как бы дышит историей. Вот чуть чуть и пока-
жется какой-нибудь рыцарь на коне или вельможа в карете. Вечерняя подсветка Риги была
просто великолепна. Она как бы подчёркивала строгость старинных строений и давала пишу
для воображению, любому любующемуся этой вечерней красотой.

В первый вечер я мало слушал Ирину, больше я любовался не красотами старинной архи-
тектуры, а её красотой. Её манерой разговаривать, убирать волосы с лица, плавной походкой.
Мне в ней всё нравилось я просто не мог оторвать взгляда от неё.

Мы проголодались и Ирина предложила мне пойти в ресторан. Мы зашли внутрь. Это
трудно было назвать рестораном, скорее это был пивной бар. В подвальном помещении сто-
яли старинные дубовые столы с такими же дубовыми скамейками. В зале было довольно мно-
голюдно. Я обратил внимание, что перед каждым сидящим за столом, стояло какое-то блюдо
и большой графин пива. Для Швеции это было не обычно, ведь у нас в бар вечером, чтобы
только попить пива, а здесь люди ещё кушают. Кроме того перед ними стоят не кружки пива,
а настоящие графины. Мы нашли место за столом и сели.

К нам подошёл официант и принял заказ. Я не знал, что заказать, поэтому эту роль взяла
на себя Ирина. Через несколько минут наш стол был накрыт. Нам поставили графин пива,
два бокала и мясное ассорти. Ирина показала мне, что в состав ассорти входит копчённое
мясо медведя, лося и оленя. Таких деликатесов я ещё не пробовал. Поэтому с удовольствием
съел предложенные явства и как то незаметно мы с Ириной выпили целый графин пива. Когда
подошёл официант и принёс чек, а отстранил руку Ирины и взял его в руки. Сумма была по
шведским меркам абсолютно смешная. Даже не верилось, что здесь всё так дёшево.

Расплатившись с официантом, я оставил ему чаевые, за что он меня очень благодарил.
Когда мы с Ириной вышли из ресторана был уже поздний вечер и мы пошли к ней домой.
Вечером мы попили чаю, посмотрели телевизор и пошли спать. Конечно мне хотелось пойти
лечь с ней, но я решил, что не стоит форсировать события у меня впереди ещё две недели, а
дальше может вся жизнь. А момент интимной близости это очень важный шаг для двух людей и
от него зависят все их дальнейшие взаимоотношения. К нему должны быть готовы оба партнёра
и никакого принуждения здесь быть не может, иначе хрупкое чувство любви уйдёт навсегда.

Впервые я заснул спокойно, ведь у меня тебе было всё о чём я мог только мечтать. Я
нашёл свою единственную, свою неповторимую и свою самую прекрасную девушку. Утром я
проснулся от запаха свежего кофе и скворчащих на сковороде яиц. Ирина уже встала и готовила
завтрак. Я быстро поднялся заправил постель и пошёл в душ.

Вода приятно охлаждало тело и давала бодрость, когда я уже побрился и почистил зубы
услышал голос Ирины из кухни:

– Иди лежебока завтрак уже накрыт.
На столе стоял мой любимый омлет с беконом, поджаренный хлеб, масло и сыр. Ну и

конечно ароматный кофе. Всё было как всегда накрыто изысканно. Ничего не скажешь моя
любимая просто прелесть. Мы сидели и обсуждали план на сегодняшний день. Ирина предло-
жила пойти забрать машину, которая у неё была в гараже. А затем поехать в Саласпилс тем
более, что день был тёплым и солнечным. Я не возражал. Что касается автомобиля, то в этом
деле я был настоящий профессионал, в чём Ирина очень скоро убедилась.

Машина была довольна большая. Она была накрыта парусиновым чехлом и стояла на
колодках. Я аккуратно отвязал чехол и когда я его поднял просто обомлел. Передо мною стоял
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настоящий “Мерседес-Бенц Г4“ кремового цвета. Я любил историю автомобилестроения и
поэтому знал, что во всём мире есть всего сохранилось всего три таких модели.

Ирина увидела на моём лице изумление и восторг. Поэтому она спросила:
– Патрик, неужели этот грузовик так поразил тебя… К сожалению у меня нет денег,

чтобы купить более современную машину. А эту машину привёз отец Петера из Германии,
когда служил там в ставке верховного главнокомандующего.

– Конечно как могла я ухаживала за ней, но ездить не ездила, очень уж велика эта машина
для меня. Практически после смерти отца Петера на ней никто больше не ездил. Она так и
стояла в гараже.

Я смотрел на неё с неподдельным изумлением и молчал. Просто я не мог придти в себя от
того, что видел перед собой. Я бережно провёл рукой по капоту, посмотрел на панель управ-
ления и только после этого сказал:

– Ирина да сотни тысяч человек в мире отдали бы всё, чтобы иметь такую машину. Это
не просто историческая вещь – это раритет.

Ирина с улыбкой взглянула на меня и спросила:
– Так мы поедем на этом раритете или ты будешь им только любоваться.
Осмотрев машину я сказал:
Ближайшее два дня мы никуда не поедем, машину надо привести в порядок. Она не

ездила столько лет, но её владелец сумел оставить её в таком состоянии, что она выглядит
изумительно. Поэтому я хотел бы сначала проверить все системы и только после того как буду
уверен, что всё в порядке мы на ней поедем.

Ирина взглянула на меня и улыбнувшись произнесла:
– Патрик, ты как все мужчины… Увидел игрушку и теперь тебя от неё не оторвёшь…
Ну ладно пойду прогуляюсь, а потом принесу тебе обед.
Честно говоря я её уже не слушал, я весь был поглощён изучением этой машины. Она

была в полной комплектности, все оригинальные детали находились на своих местах.



Ш.  Горн.  «Исповедь тайного агента. Балтийский синдром. Kнига вторая»

22

 
Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/shon-gorn/ispoved-taynogo-agenta-baltiyskiy-sindrom-kniga-vtoraya/?lfrom=30440123&amp;ffile=1

	Введение
	Глава 1. Мои мечты
	Глава 2. О том, как иногда следует принять важное решение
	Глава 3. Начало новой жизни
	Глава 4. О том как полезно изменить обстановку
	Глава 5. Рига, какой я её увидел
	Конец ознакомительного фрагмента.

